
Willkommen zur 
Konferenz der regionalen und kantonalen OdA 
Soziales vom 23. September 2010 in Bern



Bienvenue
à la Conférence des OrTra régionales et 

cantonales du domaine du social
du 23 septembre 2010 à Berne



Programm

1. Begrüssung

2. Informationsaustausch2. Informationsaustausch

3. Präsentation und Diskussion der Anträge des 
Vorstandes zuhanden der a.o. 
Mitgliederversammlung von SAVOIRSOCIAL
vom 27. Oktober 2010



Programme

1. Mots de bienvenue 

2. Echange d’information2. Echange d’information

3. Présentation et discussion des propositions du 
comité de SAVOIRSOCIAL à l’attention de 
l’Assemblée générale extraordinaire du 27 
octobre 2010



Vorbereitung Allgemein verbindlich zu 
erklärender Berufsbildungsfonds im 

Sozialbereich

Vorgeschichte 1:

- 2008 AG Finanzen eingesetzt- 2008 AG Finanzen eingesetzt

- Insgesamt 8 Modelle der Finanzierung auf Vor- und 
Nachteile hin untersucht (verschiedene ‚Arten‘ von 
Berufsbildungsfonds, Partnerschaftliche 
Berufsbildungsabgabe, mehr Mitglieder, direkt mit den 
Kantonen zu verhandelnde Beiträge, individuelle 
Lösung (höhere Beiträge der Mitglieder)

- Erste ‚Finanzierungsschritte‘:
Erhöhung Preis für Ausbildungshandbuch (Ordner) 
Verdoppelung Mitgliederbeiträge auf 2009
Verdoppelung zusätzliche Beiträge der drei 
Interessensgruppen 2010 (Konsequenz: 2 Austritte)



Préparation introduction d’un fonds en faveur de la 
formation prof. destiné à être déclaré de force 
obligatoire générale dans le domaine social

Contexte 1:

- 2008 GT finances créé

- En tout, 8 modèles de financement ont été étudiés, en 
considérant les avantages et inconvénients (divers 
«types» de fonds form. prof., convention collective de 
travail cadre nationale, davantage de membres, 
contributions à négocier directement avec les cantons, 
solution individuelle)

- Premières «étapes de financement»:- Premières «étapes de financement»:
Augmentation prix du manuel de formation (classeur) 
doublement cotisation de membres dès 2009
Doublement contributions supplémentaires des trois 
groupes d’intérêts 2010 (conséquence: 2 démissions)



Vorbereitung Allgemein verbindlich zu 
erklärender Berufsbildungsfonds im 

Sozialbereich

Vorgeschichte 2:

- Februar 2009:
Auftrag an die drei Interessensgruppen: Varianten zu priorisieren Auftrag an die drei Interessensgruppen: Varianten zu priorisieren 
Ergebnis:
- IG AGS; Individuelle Variante und AVE BBfonds
- BVS (=AN): Partnerschaftliche Berufsbildungsabgabe
- SODK: Partnerschaftliche Berufsbildungsabgabe  AVE BBfonds

- Folge: Vertiefte Vorabklärungen zu Varianten ‚AVE BBfonds im 
Sozialbereich‘ und ‚Partnerschaftlicher Berufsbildungsabgabe‘ und 
Diskussion und Entscheid, welche Variante ‚vorbereitet‘ werden Diskussion und Entscheid, welche Variante ‚vorbereitet‘ werden 
soll an der Mitgliederversammlung vom 16. Juni 2009 
(Stichentscheid Präsidentin, statutenkonform)

- Seit Sommer 2009: Vorbereitung eines Allgemein verbindlich 
erklärten Berufsbildungsfonds > eines Allgemein verbindlich zu 
erklärenden Berufsbildungsfonds (Anhörungsdossier, Fact-Sheet)



Contexte 2:

- Février 2009:

Préparation introduction d’un fonds en faveur de la 
formation prof. destiné à être déclaré de force 
obligatoire générale dans le domaine social

- Février 2009:
Mandat aux 3 groupes d’intérêts: variantes à prioriser. Résultat:
- CI ES: variante individuelle et DFO fondsFP 
- APS (employés): convention collective de travail cadre nationale 
- CDAS: convention collective de travail cadre nationale et DFO
fondsFP

- Conséquence: clarification approfondie des variantes «DFO 
fondsFP domaine social» et «convention collective de travail cadre 
nationale» et discussion / décision sur quelle variante doit être nationale» et discussion / décision sur quelle variante doit être 
‚préparée‘, lors de l‘AG du 16 juin 2009 (la Présidente a tranché, 
conformément à ce qui est prévu statutairement)

- Depuis l‘été 2009: préparation d‘un fonds en faveur de la form. prof.  
destiné à être déclaré de force obligatoire générale (dossier de 
consultation, Fact-Sheet)



Weiteres Vorgehen

• Heute: Konferenz kant. OdA Soziales
Diskussion Anträge, Anregungen für weiteres Vorgehen entgegen 
nehmen, Anfrage für Mitarbeit in erweit. Projektgruppe (LK, AR)

• 27.10.2010: a.o. MV SAVOIRSOCIAL:
Grundsatzentscheide betreffend Einführung eines Fonds bzw. 
Einreichung Antrag auf Allgemeinverbindlicherklärung

• 12.2010–02.2011: Mitglieder SAVOIRSOCIAL, reg./kant. OdA S
2. Vernehmlassung Fonds-Reglement, definitive Zusage/Antwort 
betreffend Einbezug in Fondsstruktur bzw. Trägerschaft

• 20.04.2011: Konferenz kant. OdA Soziales
Information Vernehmlassung, Diskussion und Verabschiedung Information Vernehmlassung, Diskussion und Verabschiedung 
überarbeitetes Fonds-Reglement

• 05.2011: Mitgliederversammlung SAVOIRSOCIAL
Verabschiedung Fonds-Reglement

• 06.2011: Einreichung Antrag Allgemeinverbindlicherklärung



La suite des opérations

• Aujourd‘hui: Conférence OrTra cant. dom. social
Discussion des propositions, écoute des suggestions concernant la 
suite des opérations, demande pour la collaboration au sein du 
groupe de travail (catalogue détaillé, règlement d‘execution)groupe de travail (catalogue détaillé, règlement d‘execution)

• 27.10.2010: AG extraordinaire SAVOIRSOCIAL
Décisions de principe concernant l‘introduction d‘un fonds et le 
dépot de la demande de déclaration de force obligatoire générale 

• 12.2010–02.2011: Membres SAVOIRSOCIAL, OrTra rég./cant. S
2ème consultation règlement sur le fonds, réponse définitive 
concernant l‘incorporation dans les organes responsables 

• 20.04.2011: Conférence OrTra cant. dom. social
Information consultation, discussion et adoption du règlement sur Information consultation, discussion et adoption du règlement sur 
le fonds adapté

• 05.2011: Assemblée générale SAVOIRSOCIAL
Adaptation règlement sur le fonds

• 06.2011: Dépôt de la demande de déclaration de force 
obligatoire générale



Vorbereitung Allgemein verbindlich zu 
erklärender Berufsbildungsfonds im 

Sozialbereich

Antrag 1:

Im Sozialbereich soll ein allgemein verbindlich zuIm Sozialbereich soll ein allgemein verbindlich zu

erklärender Berufsbildungsfonds eingeführt

werden.

Eine klare Mehrheit der Stellungnahmen aus der Vernehmlassung (insbesondere der

Mitglieder von SAVOIRSOCIAL) hat sich für die Einführung eines allgemein verbindlich

zu erklärenden Berufsbildungsfonds ausgesprochen.zu erklärenden Berufsbildungsfonds ausgesprochen.



Introduction d’un fonds en faveur de la formation 
prof. destiné à être déclaré de force obligatoire 

générale dans le domaine social

Proposition 1:

Un fonds en faveur de la formation Un fonds en faveur de la formation 
professionnelle

déclaré de force obligatoire générale doit être

introduit dans le domaine social.
Dans une nette majorité des cas, les prises de positions ressortant de la consultation

sont favorables à l’introduction d’un fonds destiné à être déclaré (particulièrement lessont favorables à l’introduction d’un fonds destiné à être déclaré (particulièrement les

membres de SAVOIRSOCIAL).



Ergebnisse Anhörung /
Résultats de la consultation 

Kant. OdA /OrTra rég. et 

Einführung Berufsbildungsfonds/Introduction d‘un fonds

Mitglieder/Membres
Kant. OdA /OrTra rég. et 
cant.

Ja/Oui

Nein/NonNein/Non



Trägerschaft

Antrag 2:

Gemeinsame Träger des allgemein verbindlich zuGemeinsame Träger des allgemein verbindlich zu

erklärenden Berufsbildungsfonds im Sozialbereich

sind SAVOIRSOCIAL und die regionalen und

kantonalen Organisationen der Arbeitswelt

(Gesundheit und) Soziales.(Gesundheit und) Soziales.
Eine deutliche Mehrheit der Vernehmlassungsteilnehmenden wünscht eine gemeinsame

Trägerschaft (wenn Fonds, dann gemeinsame Trägerschaft). 

Die gemeinsame Trägerschaft stärkt die Berufsbildung im Sozialbereich insgesamt.

Die gemeinsame Trägerschaft hat auch eine gemeinsame Aufsicht über den Fonds zur

Folge. 



Organe responsable

Proposition 2:

Les organes co-responsables du fonds en faveur de laLes organes co-responsables du fonds en faveur de la

Formation professionnelle destiné à être déclaré de force

obligatoire générale dans le domaine social sont

SAVOIRSOCIAL et les organisations régionales et

cantonales du monde du travail (Santé et) Social.

Une large majorité des participants à la consultation souhaite une co-responsabilité (s’ilUne large majorité des participants à la consultation souhaite une co-responsabilité (s’il

y a fonds, alors avec organes co-responsables).

Le fait qu’il y ait des organes co-responsables renforce la formation professionnelle

dans le domaine social d’une manière générale.

Une co-responsabilité implique également une surveillance de fonds en commun.



Ergebnisse Anhörung / 
Résultats de la consultation

Trägerschaft / Organe responsable

Mitglieder/Membres Kant. OdA /OrTra rég. et 
cant.

SAVOIRSOCIAL

SAVOIRSOCIAL SAVOIRSOCIAL 
und KOdA/ et 
OrTra

keine Angabe/ 
pas de donnée



Betrieblicher Geltungsbereich

Antrag 3a:

Unter den betrieblichen Geltungsbereich fallen der

Kinder-, der Behinderten- und der

Betagtenbereich.

Wichtige politische Aussage, dass der Betagtenbereich auch als dem Sozialbereich

zugehörig definiert wird.

Antrag 3b:

Im Betagtenbereich wird den Betrieben derIm Betagtenbereich wird den Betrieben der

Betriebsbeitrag erlassen (operative Umsetzung).

Durch den Erlass des Betriebsbeitrages (aber Beitrag für Mitarbeitende, die in den

persönlichen Geltungsbereich fallen) können allfällige Doppelbelastungen bei Einführung

eines analogen Fonds im Gesundheitsbereich verhindert werden. 



Champ d‘application 
entrepreneurial

Proposition 3a:

Le champ d’application entrepreneurial inclut les 
domaines enfants, personnes en situation de domaines enfants, personnes en situation de 
handicap et personnes âgées.
Il est important (également du point de vue politique) que le domaine des personnes 
âgées soit défini comme faisant partie du domaine social.

Proposition 3b:

Dans le domaine personnes âgées, les entreprises 
sont exemptées de la contribution d’entreprise sont exemptées de la contribution d’entreprise 
(niveau opérationnel).
Avec une exonération de la contribution d‘entreprise (mais contribution pour employés 
qui sont dans le champ d’application relatif au personnel), il est possible d’éviter que les 
entreprises doivent payer deux fois en cas d’introduction d’un fonds analogue dans le 
domaine de la santé. 



Ergebnisse Anhörung / 
Résultats de la consultation 

Betriebl. Geltungsbereich inkl. Betagtenbereich / 
Champ d‘application entrepreneurial inclut le domaine
des personnes âgées

Mitglieder/Membres KOdA/OrTra rég. et cant.

des personnes âgées

Ja/OuiJa/Oui

Nein/Non

keine Angabe/ 
pas de donnée



Persönlicher Geltungsbereich

Antrag 4:

Unter den persönlichen Geltungsbereich fallenUnter den persönlichen Geltungsbereich fallen

auch die Berufe Assistent/in Gesundheit und

Soziales, Teamleiter/in mit eidg. Fachausweis

sowie dipl. Institutionenleiter/in.
Überwiegende Mehrheit der Vernehmlassungsteilnehmenden befürwortet eine

Unterstellung dieser Berufe unter den Fonds. 

Auf operativer Ebene muss bezüglich der Assistentinnen / Assistenten Gesundheit und

Soziales eine Lösung mit OdASanté gefunden werden.



Champ d‘application relatif au 
personnel

Proposition 4:

Font également partie du champ d’applicationFont également partie du champ d’application

relatif au personnel les professions d’aide en soins

et accompagnement, de responsable d’équipe

avec brevet fédéral ainsi que de directrice-teur

d’institution sociale diplômé-e-s.d’institution sociale diplômé-e-s.
Une grande majorité des participants à la consultation souhaite l‘intégration de ces

professions au fonds. 

Au niveau opérationnel, il faudrait trouver une solution avec OdASanté concernant les

aides en soins et accompagnement.



Ergebnisse Anhörung / 
Résultats de la consultation

Mitglieder/Membres KOdA/OrTra rég. et cant.

Persönlicher Geltungsbereich / Champ d‘application relatif
au personnel

Mitglieder/Membres KOdA/OrTra rég. et cant.
inkl. Assistent/in Gesundheit und Soziales

inkl. Teamleiter/in mit eidg. FA

y.c. Aide en soins et accompagnement

Ja

Nein

keine Angabe

y.c. Responsable d‘équipe avec brevet fédéral

Ja

Nein

inkl. dipl. Heimleiter/in

Nein

keine Angabe

y.c. Directrice-teur d‘institution sociale dipl. 

Ja 

Nein

keine Angabe



Abgeltung der Leistungen

Antrag 5:

Es werden sowohl die von den regionalen undEs werden sowohl die von den regionalen und

kantonalen Organisationen der Arbeitswelt

(Gesundheit und) Soziales als auch die von

SAVOIRSOCIAL für die Berufsbildung im

Sozialbereich erbrachten Leistungen abgegolten.Sozialbereich erbrachten Leistungen abgegolten.
Mehrheit der Vernehmlassungsteilnehmenden wünscht, dass sowohl nationale wie auch

kantonale Leistungen abgegolten werden und sind mit den im prov. Reglement bzw. im

Leistungskatalog definierten Leistungen weitgehend oder vollumfänglich einverstanden.

Bedarf weiterer Aufgabenklärung. 



Financement des prestations

Proposition 5:

Sont financées aussi bien les prestations fourniesSont financées aussi bien les prestations fournies

par les organisations régionales et cantonales du

monde du travail (Santé et) Social que celles

fournies par SAVOIRSOCIAL, pour la formation

professionnelle dans le domaine social.

Une grande partie des participants à la consultation s’est prononcée en faveur d’unUne grande partie des participants à la consultation s’est prononcée en faveur d’un

financement aussi bien des prestations nationales que des prestations cantonales et est

d’accord (dans une large mesure ou complètement) avec les prestations tel que défini

dans le règlement provisoire, respectivement dans le catalogue des prestations. 

Besoin d’une clarification ultérieure des tâches.



Ergebnisse Anhörung / 
Résultats de la consultation

Abgeltung der Leistungen / Financement des prestations 

Mitglieder/Membres KOdA/OrTra

von SAVOIRSOCIAL und 
KOdA/de SAVOIRSOCIAL 
et des OrTra

nur von/uniquement de 
SAVOIRSOCIALSAVOIRSOCIAL

keine Angabe/ pas de 
donnée



Teilzeitbeschäftigte

Antrag 6:

Die Beitragsgestaltung berücksichtigt dieDie Beitragsgestaltung berücksichtigt die

Tatsache, dass im Sozialbereich viele

Teilzeitbeschäftigte arbeiten. 
Dieser wichtigen Eigenheit vom Sozialbereich soll genügend Rechnung getragen

werden. Neues Budget auf Basis von Vollzeitäquivalenten. 



Employé-e-s à temps partiel 

Proposition 6:

Le système de contributions tient compte du faitLe système de contributions tient compte du fait

que de nombreuses personnes travaillent à temps

partiel dans le domaine social.
Il faut tenir compte de cette caractéristique importante du domaine social. 

Nouveau budget sur la base d‘équivalents plein-temps. 



Fondsverwaltung

Antrag 7:

Die Fondsverwaltung erfolgt auf nationaler EbeneDie Fondsverwaltung erfolgt auf nationaler Ebene

durch die Geschäftsstelle von SAVOIRSOCIAL. 

- erforderliches Know-how kann an einem Ort aufgebaut werden

- einheitliche Beitragserhebung und Rechnungsstellung gewährleistet 

- einfachere Abstimmung mit Gesundheitsbereich möglich

Bemerkung: Inkasso kann trotzdem extern vergeben werden. 



L‘administration du fonds

Proposition 7:

L’administration du fonds se fait au niveauL’administration du fonds se fait au niveau

national par le secrétariat général de

SAVOIRSOCIAL.

- le savoir-faire nécessaire pourrait être développé à un seul endroit

- permettrait une perception des contributions et une comptabilité 
harmoniséesharmonisées

- plus facile d‘organiser un travail en commun avec le domaine de la 
santé

Remarque: Il ne signifie pas que l‘encaissement ne soit pas sous-traité à une instance

externe. 



Überprüfung der Strukturen 
von SAVOIRSOCIAL

Antrag 8:

Die Strukturen von SAVOIRSOCIAL werden vomDie Strukturen von SAVOIRSOCIAL werden vom

Vorstand mit Blick auf die Einführung eines

allgemein verbindlich erklärten

Berufsbildungsfonds auf ihre Kohärenz (bessere

Übereinstimmung und Verbindung von nationalerÜbereinstimmung und Verbindung von nationaler

und kantonaler Ebene) hin überprüft. 
Ziel ist eine bessere Einbindung der regionalen und kantonalen OdA auf nationaler

Ebene sowie eine einheitlichere Vertretung der Verbände auf kantonaler Ebene



Vérification des structures de 
SAVOIRSOCIAL

Proposition 8:

Le comité va vérifier la cohérence des structuresLe comité va vérifier la cohérence des structures

de SAVOIRSOCIAL en lien avec l’introduction

d’un fonds en faveur de la formation

professionnelle (nécessité d’une meilleure

concordance et d’une bonne relation entre lesconcordance et d’une bonne relation entre les

échelons cantonaux et nationaux).
L’objectif est une meilleure intégration des OrTra régionales et cantonales au niveau

national avec également la prise en compte de la volonté que, au  niveau cantonal, les

associations soient représentées de manière plus harmonisée.



Anliegen aus der Anhörung

- Wahrung der finanziellen und strategischen Autonomie der KOdA, Einbezug in 
Umsetzung

- Klärung der strukturellen Fragen und Aufgabenteilung (SAVOIRSOCIAL-KOdA und 
KOdA untereinander) => siehe Anträge 5 und 8

- Den Leistungskatalog gemeinsam mit den KOdA definieren und verabschieden (siehe 
Antrag 5).

- Bestehende Unklarheiten eliminieren (Abgrenzung mit anderen (kantonalen) Fonds, 
Inkasso usw.)

- Verhältnis Verwaltungsaufwand/Ertrag

- Zu hohe Belastung für Betriebe (im Gegenzug sinkende Mitgliederbeiträge in den 
Verbänden nötig)Verbänden nötig)

- Ob und wie findet eine Qualitätskontrolle der abgegoltenen Leistungen statt?

- Keine abschliessende Definition der Leistungen zum jetzigen Zeitpunkt vornehmen

- Beitragsgestaltung in Bezug auf Art. 6, das heisst abgestuft nach Ausbildung der 
Mitarbeitenden vornehmen



Préoccupations ressortant de 
la consultation

- Maintien de l‘autonomie financière et stratégique des OrTra cant. et rég., 
participation à la mise en œuvre

- Clarification des questions structurelles et de la répartition des tâches 
(SAVOIRSOCIAL-OrTra cant. et OrTra cant. entre elles) => voir propositions 5 et 8

- Le catalogue de prestations devrait être défini et décidé en commun avec les OrTra 
cant. (voir proposition 5).

- Elimination des points encore pas assez clairs (délimitation avec autres fonds 
(cantonaux), encaissement, etc.)

- Rapport coûts administratifs/recettes

- Charge trop forte sur les entreprises (en contrepartie, nécessité de faire baisser les 
cotisations de membres des associations)cotisations de membres des associations)

- Un contrôle de qualité des prestations financées est-il prévu, et comment se ferait-
il?

- Ne pas faire une liste exhaustive des prestations à ce stade

- Organisation des contributions selon art. 6, c.-à-d. avec des paliers tenant compte 
de la formation des employés.



Nächste Konferenz der regionalen und

kantonalen OdA Sozialeskantonalen OdA Soziales

20. April 2011, 13h45

Eigerplatz 5, 3007 Bern

Prochaine Conférence des OrTra régionales et 
cantonales du domaine du socialcantonales du domaine du social

le 20 avril 2011, 13h45

Eigerplatz 5, 3007 Bern


